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ТЕ ХНИЧЕСКИ Д АННИ 
магнитна бормашина

M18 FMDP

Производствен номер 4692 83 02...
... 000001-999999

Напрежение на акумулатора 18 V
Oбороти на празен ход 400 min -1 

690 min -1

Височина на хода 146 mm
Макс. магнитна сила 8,89 kN
Закрепване на шпиндела 19 mm Weldon
Макс. ø на пробиване със свредло за резбови отвори 38 mm
Макс.ø на пробиване с плътно свредло 13 mm
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014 (Li-Ion 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9 ... 14,5 kg 
Препоръчителна температура на околната среда при експлоатация -18°C ... +50°C
Препоръчителни акумулаторни батерии M18B..., M18HB...
Препоръчителни зарядни устройства M12-18..., M1418 C6
Информация за шума 
Измерените стойности са получени съобразно EN 62841. Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно:
Равнище на звуковото налягане (Несигурност K=3dB(A)) 
Равнище на мощността на звука (Несигурност K=3dB(A)) 
Да се носи предпазно средство за слуха!

82,4 dB(A)
93,4 dB(A)

Информация за вибрациите 
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три посоки) са определени в съответствие с EN 62841.
Стойност на емисии на вибрациите ah (Li-Ion 2,0 Ah) 
Несигурност K=

1,69 m/s2  

1,5 m/s2

ВНИМАНИЕ
Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите е измерено в съответствие със стандартизиран в EN 62841 измервателен 
метод и може да се използва за сравнение на електрически инструменти помежду им. Подходящ е и за временна оценка на 
вибрационното натоварване.
Посоченото ниво на вибрациите представя основните приложения на електрическия инструмент. Ако обаче електрическият 
инструмент се използва с друго предназначение, с различни сменяеми инструменти или при недостатъчна техническа 
поддръжка, нивото на вибрациите може да е различно. Това чувствително може да увеличи вибрационното натоварване по 
време на целия работен цикъл.
За точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат предвид и периодите от време, в които уредът е изключен 
или работи, но в действителност не се използва. Това чувствително може да намали вибрационното натоварване по време на целия 
работен цикъл.
Определете допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслужващия работник от въздействието на 
вибрациите като например: техническа поддръжка на електрическия инструмент и сменяемите инструменти, поддържане на 
ръцете топли, организация на работния цикъл.

ВНИМАНИЕ!  
Прочетете всички указания за безопасност, инструкции, 
изображенията и техническите данни, които получавате 
с уреда.Пропуски при спазването на указанията и на 
инструкциите за безопасност могат да доведат до токов удар, 
пожар и/или тежки наранявания. 
Запазете всички указания и инструкции за безопасност 
за бъдещето.

МАГНИТНА БОРМАШИНА СПЕЦИАЛНИ 
УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОС Т

Предпазните устройства на машината да се използват 
задължително. Да се използват предпазни средства. 
При работа с машината винаги носете предпазни очила. 
Препоръчват се защитно облекло и прахозащитна маска, 
защитни ръкавици, здрави и нехлъзгащи се обувки, каска и 
предпазни средства за слуха.
Не бъркайте в зоната на опасност на работещата машина.
Стружки или отчупени парчета да не се отстраняват, докато 
машина работи.
He използвайте повредени работни инструменти. 
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Обработваните материали да се закрепват сигурно или да 
се затягат. За да избегнете риска от нараняване, не дръжте 
обработваната част с ръка. 
ВНИМАНИЕ!  
Не използвайте течност за рязане при работа над главата 
или в други позиции, при които течността за рязане може да 
проникне в мотора или в корпуса на ключа.
ВНИМАНИЕ!  За да избегнете опасността от пожар, 
предизвикана от късо съединение, както и нараняванията 
и повредите на продукта, не потапяйте инструмента, 
сменяемата акумулаторна батерия или зарядното устройство 
в течности и се погрижете в уредите и акумулаторните батерии 
да не попадат течности. Течностите, предизвикващи корозия 
или провеждащи електричество, като солена вода, определени 
химикали, избелващи вещества или продукти, съдържащи 
избелващи вещества, могат да предизвикат късо съединение.
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги 
съхранявайте само в сухи помещения. Пазете ги от влага.
За да избегнете нараняване и повреда, никога не потапяйте 
инструмента, сменяемата батерия или зарядното в течност и 
не позволявайте проникването на течност в тях.
Акумулатори от системата M18 да се зареждат само със 
зарядни устройства от системата M18 laden. Да не се зареждат 
акумулатори от други системи.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Пробивният щендер може да се използва за пробиване на 
големи отвори в стомана и други желязосъдържащи метали.

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА
Електромагнитната бормашина със стойка се захваща чрез 
магнит към съдържащи желязо материали с дебелина от 6,35 
мм или повече. Моля не я захващайте за материали, чиято 
дебелина е под 6,35 мм. Mагнитната база НЕ ДЪРЖИ върху 
немагнитни неръждаеми стомани.
Повърхността под стойката на бормашината трябва да бъде 
чиста, твърда, гладка, суха и почистена от дупки и боя. 
Пробивният щендер да не се излага на дъжд и да не се 
използва в мокри, влажни или застрашени от експлозия 
помещения.
Упражнявайте постоянен натиск през цялото време на 
обработка, за да не се появят стружки или грапавини под 
ръбовете на фрезоване. Попаднали под фрезера отпадъци от 
фрезоването могат да затруднят или да направят фрезоването 
невъзможно.
ВНИМАНИЕ!  
Магнитът ще откаже под въздействието на прекомерна сила.
Избягвайте контакт с върховете на фрезера. Проверявайте го 
от време на време за хлабавини или повреди.
За да се осигури дълъг експлоатационен живот на тези 
фрезери, се препоръчва употребата на течност за рязане. 
Магнитната стойка с бормашината трябва да бъде захваната с 
доставения колан при работа върху наклонени и вертикални 
повърхности и над главата. 
Обезопасителният колан трябва да се прилага така, че стойката 
с бормашината да пада настрани от оператора при отказ на 
магнита.
Преди всяка употреба проверявайте обезопасителния 
колан за повреда и износване. Не използвайте дефектни 
обезопасителни колани!

Използваният инструмент може да загрее по време на 
употреба. 
ВНИМАНИЕ! Oпасност от изгаряния
•	 при смяна на инструмента
•	 при оставяне на уреда 
Първо извадете заготовката, преди да отстраните фрезера. 
Заготовката може да бъде отхвърлена неочаквано.

AВТО-С ТОП
Функцията авто-стоп автоматично изключва машината в 
случай на прекалено висока, рязка ротационна сила действаща 
върху магнита. Установете и отстранете причината за 
автоматичното спиране вземайки под внимание инструкциите 
за безопасност.
Възможна причина за това може да бъде: 
•	 Пречупване на обработвания материал
•	 Претоварване на електроинструмента от прекалено бързо 

подаване
•	 Замърсена магнитна повърхност
Изключете машината и я включете отново

ЗАЩИТА ОТ ПОВТОРНО ПУСКАНЕ
Ако машината е включена по време на прекъсване на 
електрическото захранване, тя няма да се включи сама отново. 
За да продължите работа, изключете машината и я включете 
отново.

ЗАЩИТНА БЛОКИРОВКА МОТОР/МАГНИТ
Защитната блокировка мотор/магнит е мярка за безопасност, 
която не позволява моторът на бормашината да бъде 
захранван с ток, когато магнитът не е активиран. Тази 
блокировка също така гарантира, че магнитът няма да се 
изключи, докато моторът работи.

СЕ - ДЕК ЛАРАЦИЯ ЗА С ЪОТВЕТС ТВИЕ
Ние декларираме, изцяло на наша отговорност, че продуктът, 
описан в „Технически данни“, съответства на всички 
необходими изисквания на директивите  
2011/65/ЕС (RoHS) 
 2006/42/EO 
2014/30/ЕС 
и че са използвани следните хармонизирани стандарти 
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017:A11 2020 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018 
 

 Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug / Managing Director
Упълномощен за съставяне на техническата документация
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany   
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БЪЛ

български

АК УМУЛАТОРИ
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди 
употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. 
Да се избягва по-продължително нагряване на слънце или от 
отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на 
зарядното устройство и на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба 
батериите трябва да се заредят напълно.
За възможно по-дълга продължителност на живот батериите 
трябва да се изваждат от уреда след зареждане.
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
съхранявайте батерията при прибл. 27°C и на сухо място. 
Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от заряда. Зареждайте 
батерията на всеки 6 месеца.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в при 
битовите отпадъци. Milwaukee предлага екологосъобразно 
събиране на старите акумулатори; моля попитайте Вашия 
специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални предмети 
(опасност от късо съединение).
В гнездото за акумулатори на зарядните устройства не бива да 
попадат метални части (опасност от късо съединение).
При екстремно натоварване или екстремна температура от 
повредени акумулатори може да изтече батерийна течност. 
При допир с такава течност веднага измийте с вода и сапун. 
При контакт с очите веднага изплаквайте старателно най-
малко 10 минути и незабавно потърсете лекар.

ЗАЩИТА ОТ ПРЕТОВАРВАНЕ НА БАТЕРИЯТА
При претоварване на батерията вследствие на голямо 
потребление на енергия, например изключително високи 
въртящи моменти,  , внезапно спиране или късо съединение, 
електрическият инструмент вибрира в продължение на 5 
секунди, мига индикаторът за зареждане и електрическият 
инструмент се изключва сам.  За да го включите повторно, 
освободете превключвателя и след това включете уреда. При 
екстремни натоварвания батерията се нагрява значително. 
В този случай всички светлини на индикатора за зареждане 
мигат дотогава, докато батерията се охлади. След изгасване 
на индикатора за зареждане можете да продължите работата 
с уреда.
Тогава акумулаторът да се включви към зарядното устройство, 
за да се дозареди и активира.

ПРЕВОЗ НА ЛИТИЕВО-ЙОННИ БАТЕРИИ
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите 
разпоредби за превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в 
съответствие с местните, националните и международните 
разпоредби и регламенти.
Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.
Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании 
е предмет на законовите разпоредбите за превоз на опасни 
товари. Подготовката на превоза и самият превоз трябва да се 
извършват само от обучени лица. Целият процес трябва да е 
под професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се 
избегне късо съединение.
Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията в 
опаковката.
Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за 
допълнителни инструкции.

ПОДДРЪЖКА
Преди всяка употреба проверявайте уреда, захранващия 
кабел, удължителния кабел, обезопасителния колан и 
щепсела за повреда и износване. Повредени части да бъдат 
ремонтирани само от специалист.
Вентилационните шлици на машината да се поддържат винаги 
чисти.
Отвреме навреме да се капват по няколко капки масло 
върху зъбите на зъбната рейка. Лагерите на подавателния 
вал са самосмазващи се и не бива да се смазват с масло. 
Повърхнината на плъзгане на шейната да се смазва със смазка 
Molykote.
Винаги отстранявайте праха и мърсотията от уреда. Дръжте 
ръкохватката чиста, суха и обезмазнена. Почистващите 
средства и разредителите са вредни за пластмасите и другите 
изолиращи части, затова почиствайте уреда само с мек сапун и 
кърпа.  Никога не използвайте горящи разредители в близост 
до уреда.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части 
на Milwaukee. Елементи, чията подмяна не е описана, да се 
дадат за подмяна в сервиз на Milwaukee (вижте брошурата 
„Гаранция и адреси на сервизи). 

При необходимост можете да поискате за уреда от Вашия 
сервиз или директно от Techtronic Industries GmbH, 
Max‑Eyth‑Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, чертеж за в 
случай на експлозия, като посочите типа на машината и номер 
върху заводската табелка.

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ

Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.

Работете винаги по двойки, когато използвате 
бормашината със стойка на височина над главата. 
Носете електроинструмента винаги по двойки, за да се 
избегнат увреждания на гърба.

Преди пускане на уреда в действие моля прочетете 
внимателно инструкцията за използване.

При работа с машината винаги носете предпазни 
очила.

Да се носи предпазно средство за слуха!

Да се носят предпазни ръкавици!
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ОПАСНОСТ За да избегнете риска от наранявания, 
дръжте ръцете си, парцали, дрехи и т.н. на безопасно 
разстояние от движещите се части и от стружки. В 
никакъв случай не отстранявайте стружките, докато 
фрезерът все още се върти. Cтружките имат остри 
ръбове и могат да дръпнат предмети в движещите 
се части.

Носенето на метални части и часовници е забранено.

Лица с пейсмейкъри или други медицински импланти 
не трябва да използват тази бормашина със стойка.

Носенето на магнитни или електронни носители на 
данни е забранено.

Не излагайте машината на дъжд.

Боркорона

Свредло

Електрическите уреди, батерии/акумулаторни батерии 
не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. 
Електрическите уреди и акумулаторни батерии трябва 
да се събират разделно и да се предават на службите 
за рециклиране на отпадъците според изискванията 
за опазване на околната среда. Информирайте се при 
местните служби или при местните специализирани 
търговци относно местата за събиране и центровете 
за рециклиране на отпадъци.

n0 Oбороти на празен ход

V Напрежение

Постоянен ток

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие
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